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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és iaptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Ab uj időkről.
Ha Petőfi mostanában 
föltámadna valahogy 
és látná, hogy nagy eszméi 
fényereje egyre fogy, — 
megtudná, hogy mire fajult 
sajtó, szabad gondolat, 
melyről hősi elszántsággal 
tépte le a láncokat, 
nem kívánna élni se.

Szabad már a szerelem is, 
az oltárról rég’ letűnt; 
utcasarkon áll a nő most 
és dicséri mind a bűnt.
Női eszmény, hitveshüség 
szégyenében félreáll, 
mert a „szabad sajtó‘fában 
gúnyolja a proletár, 
sőt megdobja sárral is.

Milyen szörnyű változáson 
ment keresztül minden itt! 
Sárba hullott minden eszme: 
népszabadság, haza, hit.
Nem szabadság kell a népnek, 
hisz' zsarnokot ő keres; 
megtagadja édes anyját: 
hazáját — és nincs deres, 
mert szabad a gondolat.

Most a „szabad gondolkozók" 
vezetik a tömeget; 
az oltárt is megtapossák, 
le is döntik, úgy lehet.
Az elvakult népet értem, 
de azt föl nem foghatom, 
hogy e „szabad gondolkozók“ 
hogy’ járhatnak szabadon, 
kényszerzubbony nélkül is. n. a.

A Cognac párlati intézet 
I Destilleriel C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

. . belföldi .

gyógycogoac-ját,
mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
í , palaczk 5 kor., */'• palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Váray János, - Félegyházi János 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal 

Annók Sándor Merkli Ferenc cégnél.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár.— „ftf la^adoTstf 'siremlelet^raktara FfiífillC JÓZSfif'llt 25-
GERSTENBREIN TAMÁS Közp^yrtelepKolozsvárt, Dézsma-u. 21.

^ szobrász és kőfaragó-mester. — Fiók-telepeK Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.
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MHOER OENŐ fűszer- és csemege
----------- --------- -- - üzletében Debre-
czenben. Piac- és Széchenyi-utca sarkán van a világ-

■ “ Perloíl'-tea S.5'“"

■DEBRECENI SUROSO
Balmazújvároson — írja az egyik 

„jólértesült“ napilap — a haj du vár­
megyei gazdasági egyesület nagy ló- és 
szarvasmarha-kiállitást rendez, amelyen 
tömegesen vesznek részt a megyei urak 
is a főispán és alispán vezetése alatt.
Tanácsoljuk a tudósítónak, hogy ő is 
vegyen részt a kiállításon. Még dijat is 
nyerhet!

Boldisár Kálmán dr. főkapitány- 
helyettes megnősült. Addig ítélkezett 
mások felett, mig végre ő került örökös 
rabságra.

Krizantemum-kiállitást rendeznek 
Debreczenben az ország kertészei. A 
védnökségre a főispánt kérték fel, pedig 
Király Gyulát vagy Kölcsey Ákost inkább megillette volna 
ez a tisztség, mert ők szeretik legkivált e virágokat, sőt 
e virágokért még a konyhakertészkedést is.

Szaktanfolyamot rendez Kossuth az iparosoknak. 
Kár, hogy az előadásokat nem Törőnél vagy Öhm nél 
tartják, mert akkor a látogatottságot is biztosíthatnák.

Drágább lett a cukorsütemény is két fillérrel. Csak 
kisebb ne lenne legalább, nehogy nagyitó üveggel kelljen 
válogatni, mint a kiflit, amely már oly kicsi, hogy szabad 
szemmel észre se lehet venni.

Az olcsó botfa már elfogyott a városi faraktárból. 
Az uzsorások összevásárolták. A szegény népnek bezzeg 
drága lesz karácsony felé az az olcsó botfa.

Debreczenben is hódit a Zionista mozgalom, amely­
nek célja Palesztina visszafoglalása. Ezt a rokonszenves 
törekvést melegen pártolják még az antiszémiták is.

Kész a fizetésrendezés. A végrehajtók melegen ér­
deklődnek iránta. Jó is azt tudni, mennyi lesz a lefoglal­
ható többlet?

Szél érte a mézeshetekben Pap Lászlót, a városi 
szeszkereskedés buzgó üzletvezetőjét. Minő pech; most 
éri a szél, mikor a 12,000 koronás borravaló vihara is 
elcsendesült.

Fáber Oszkár, az uj szociálista párttitkár azelőtt 
piarista pap volt. Igazán sokoldalú emberek a piaristák, 
úti figura docet.

Pauszt Elek pénzügyigazgató még a pajtákat is 
lakóházaknak akarja minősíteni. Próbálna csak olyanban 
lakni a jeles finánc!

Lövés a kávéházban — cimen szenzációt közöltek 
a minap a lapok. Az eset nem itt történt, mert nálunk 
legfeljebb a szeparéban lőnek.

Rendezik a városi tisztviselőknek a fizetését, sőt 
mi több a szervezeti szabályzatot is megcsinálják. A tiszt­
viselők nem a legnagyobb örömmel fogadták ezt a nagy 
igyekezetei és sokan felkiáltottak: jaj csak ne rendezzék 
a fizetésünket, mert éhenhalunk.

Szepessy Antal a nem rég elhunyt öreg ur végren­
delkezésében kikelt a koszorú mánia ellen. Pedig életében 
sok babért aratott a kereskedői életben.

Dr. Sámy László nemrég kötött házasságot. A rossz 
nyelvek beszélik, hogy bájos felesége csak úgy fogadta 
el kezét, ha ünnepélyes esküvel mcgerősitett fogadalmat 
tesz, hogy több operettet nem fog irni.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő 'készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz 
2 korona lő fillérért barnientve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen. Kossuth-utca 6.

Neumann Gyula
íesték-kereskedése :t

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám.

Festékkirályhoz
Telefon : 566.

Találós kérdés.
Egvik ur: Mi különbség van a köntösgáti próba- 

kutak és az alkoholista ember között.
Másik ur: Egyszerű: a köntösgáti kutaknál jó a víz­

viszony, az alkoholista embereknél pedig nagy a víz­
iszony.

ÍDebreczeni színészet.
A közös konyhába Zilahy né is beirat­

kozott. Értesüléseink szerint ezen a közöskony­
hán részt vesz Zilahy színigazgató és Ternyei is.

Salome szerepét Hahnel Aranka teljesen 
elejtette. Szives megtaláló jutalomban részesül.

Báthory Marosáról bemutatkozása al­
kalmával nagyon hízelgőén Írtak a helyi lapok.
Hiába, Szávay Gyulának nagy befolyása van 
minden téren.

Szilágyi Ernő a „Fátum“-ban nagyobb ':’ Ví^?'
lélegzetű szerephez jutott. Gróf Yajkay Sándor
táborszernagyot játszotta s mint ilyen, a harmadik felvonásban sö­
téten nézett maga elé. Megszólal a nézőtéren egy ismerőse :

— Szilágyi most azon gondolkozik, hogy kit lehetne egy ko­
ronáig levágni 1

Lónyai Piroska, a társulat szubrettje, a minapában nem 
jelent meg a pribán. Az ügyelő dühösen kérdi :

— Hol van Lónyai?
Egy vékony női hang feleli:
— Nem jöhet. Piroska napja van !
Horváth Kálmánról, a kitűnő baritonistáról azt kiirt ölte 

Zilahy, hogy szerződtette társulatához. És mi történt ? Horváth fel­
lépett három estén és azóta se hire, se hamva. Hol vagy Horváth 
Ki Imán. téged tnagv'ar kíván! Es mi van azzal a jó meleg szerződ­
tetéssel 0

Egyik helyi lap az olasz operaénekesek vendégszerepléséről 
a többek között igy emlékezett meg:

„Intonációjuk biztos, játékuk Ízletes“.
Ennél már szebben nem írhatna, még ha fizetne is Zilahy

érte.
Prielle Kornélia, a múlt évben elhunyt jeles szinművésznő 

— mint most utólag kiderült - halálos ágyán a mellette álló 
Zilahy Gyula fülébe azt súgta :

— Gyula fiam, mentsd meg a magyar szinmüvészetet.
Es Zilalív most menti . . .

Pnllálr Qatnn épület lakatos és vizvezetéki be- 
1 V11 Cl IV OdllIU rendező Debreczen, Piac-u. 43.

Elvállal minden e szakmába vágó munkákat.
Gyári raktár vizvezetéki cikkekben u. m. closetek. fürdő­

berendezések. mosdók stb.
Javításokat pontosan es jutányoson eszközöl.

Le olcsóbb be- V A V A T7I/V T LTfA
vásárlási forrás Lfl V Pl 1 IV 1 Ív VVvásárlási forrás

_ divatüzlete Debreczen, Piac-utca 16. Klouz, gyermek­
ruha. téli trikó, alsó ruka. harisnya, kesztyű. Női és férfi fehérnemüek.
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42 szám. KARIKÁS.

Szalonok Dnl/nrH |firöll/.nlüi 1 liter 18 kr. Mellék- 
v iláfíitására [luMJI U Ml díj UldJ helyek világítására liuoiuiiu 
petroleum 1 liter 14 krajcár DEUTSCH-nál, Debreczen, Hatvan-u

ixé3 SERVKÖTŐK !:
köldök- és haskötő, görcsérharisnya, 
GUMMI- és halhólyag 1 tucat 1 ko­
ronától feljebb a lehető legfinomabbig. 
Női óvszerek legolcsóbban kaphatók.

Ci ni : Kesztyűgyár Nyíregyháza.

Egy éjjel Kolozsvárt,
Csak az esti séták alkalmával tapasztalható, hogy öltözkö­

désben mennyire előrehaladott városunk közönsége. Weisz és Tsa 
férfi- és gyermekruha áruháza Deák Ferenc-utca 9. szám a legreme- 
kcbb előállításban készít és raktáron tart férfi és gyermek öltönyö­
ket és felöltőket a legkitűnőbb honi, angol és skót szövetekből. A. 
sétáló közönség nagyobb része dicséri ruháinkat, mert ami elegáns, 
olcsó és jó, az csak Weisz és Társa cégnél kapható.

Fúlánkok innen-onnan.
Hajdúnánás. Bán Géza pártelnök legbizalmasabb barátai 

körében kijelentette, hogy a megyebizottsági tagválasztásoknál csak 
a saját szavazatában bízhat meg a jelölt. Ez azonban korántsem 
rettenti vissza, hogy a zászló becsületéért töl ne lépjen, hiszen a 
saját szavazata holt bizonyos a titkos választás dacára is!

Karczag. Igen előkelő, müveit hang uralja a karczagi sajtót. 
Különösen az egyik huszárosán zsiroz. Jobb lenne pedig a libazsírnál 
maradni.

Hajduhadház. XV eszpréiny István pályázni akar Hajdú vár­
megye tiszti ügyészi állására. Most már igazán el lehet hinni, hogy 
rövidlátó.

Szatmár. Dr. Kelemen Samu képviselőnk köztünk járt. 
Lelkesült választói Kossuth Ferenchez a kővetkező sürgönyt 
küldték :

Megérkezett Kelemen,
Fogadtuk öt melegen.

Dr. Lén árt István lett az árvaszéki ülnök, ki alkalmi be­
szédjében oda nyilatkozott, hogy ö most már dióhéjjal fog élni, 
azaz hizlalni fogja magát, hogy — tényleg úgy nézzen ki, mintegy 
árvaszéki ülnökhöz illik.

Szunerics Gyula a fess bank-hivatalnok nem Gyuszi 
többé. Komoly arccal és jegygyűrűvel jár-kél közöttünk. Szavai 
kimértek, minden szót hangsúlyoz. Úgy látszik — jó rá parancsol­
tak Pesten.

Munkács. A „Munkács“ inkollegiállitással vádolja a 
„Munkácsi Hirlap“-ot. No, no, ne olyan hevesen. Már Munkácson 
is dolgozik a tollliarc ? Csak maradni a régi mederben, urak. Ez kell 
a munkácsi olvasó közönségnek.

Nagykároly. Felépült a nagykárolyi „Városi színház“. Az 
első előadás túlzsúfolt ház előtt zajlott le. Gondolhatni mennyien 
lehettek, mikor maga Debreczeni István polgármester is a — zsinór­
padláson volt kénytelen helyet foglalni. Ha Így megyen az érdek­
lődés, komolyén tartunk attól, hogy — Krémer hasat ereszt.

Ungvár. Az „Ungvári Közlöny “-ben „Ungvári“ álnév alatt 
valaki ugyancsak pártfogásába veszi a polgármesterünket. írja : A 
tanács tagjainak az esik jól, ha a polgármestert döngetik. Hát persze, 
hogy persze, mikor — fejétől bíidösödik a hal.

Miskolcz. A szemétégető-telep megkezdie működését. Az 
elégett szemétből műtrágya és villanyáram lesz. 1 tóbbin kezd meg 
is látszani, hogy — szemétből vétetett.

M.-Sziget. Dr. Pap Tibor a közöskonvharol cikkezik. Sze­
rinte a szakácsné alkalmazása okozhat csak nagvobbb gondot. A 
többi nem, meit például az u. n. ételhordó 5 — ti óráig is melegen 
tartja az ételt. Hogy aztán a csipegetett tészta, csiga-levesből mi 
lesz 5—ti óra múlva, ar ól — Tibor barátunk mélységesen hallgat.

DONOGÁN és SOMOSSY ?S3Í
Megérkeztek az őszi divat gyönyörű újdonságai, női ruhakelmék 
— selymek, velezek, ruhadiszekben. =====

Gummi-, rézbélyegzők, pecsetnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Ruggyanta-Bélyegző-gyár
és nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5 szám.

Janatka Alaios virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz

Muki.
A. : Barátom, ez a Muki pompás ember. Sok mindent 

tanultam már tőle.
B. : Tanulj Mukitól, — ökör lesz belőled.

kolozsvári Nemzeti Színház.
Bocsánat Szerkesztő Ur !

Agyvelőm sejtjei úgy érzem, hogy kolmizva vannak. Bocsánat, 
hogy ezt papírra vetem tek. szerk., de nyakmassza izgató érzése 
bomlaszt, lia látom az isteni Berkit, aki sajna 1 nem az én szerelmem 
berkeiben huzza fel, vagy oh ! — bocsánat, hogy élek - veti le a 
trikóját. Tiszta téboly, tek. szerk. a mi életünk. Nyelvünkben élünk 
csupán, nemzetünk régi erkölcseiben. De nem Szinnyei ur nyelve da­
gasztja már férfiasságunk jellegét, de a nyelv, a habzó nyelv, mely 
éltet és takar vénusi dombokat. Bocsánat, hogy borotva éles a nyel­
vem, de a szép asszonyok, kiknek hullámos hajaik közönséges állati 
mivoltba sülyesztenek, ezen előnyeimért borravalóinak busásan. Oh 
te angyali Metényi. Micsa nő ez 1 Tűz, de nem, láva foly e nő ereiben. 
Bocsánat tek. szerk., hogy b. arcát is beszappanoztam, de a szemem 
ott van öltözője kulcslikán, a likon, a Benkő Sándor urat is álmából 
felrázni képes likon. Egy dal jutott eszembe, egy dal ! Stirü erdő 
közepében . . Ugyan Rubos ur ne ébressze bennem az alvó tejnyaló 
kis cicát. Bocsánat, de szerelmem éjjeli ágyasa folyékony álmaimban 
a kis karok és rendek. Csapának és Kovács Lilik kedves orcácskáik 
ébresztenek a szomoiu valóra, a fárasztó felkelésre. Szappant te állati 
Sebestyén urat kell borotválnom. Ah! Acélom arcán, ha végig siklik, 
az Acélja mozgat, de hiába mozog.

Habvári Szaniszló, 
színházi ha jmü vész-hely nők.

klem várt feleletek.

)0Á

— Ti kicsik vagytok még ahhoz gyermekeim, hogy a termé­
szet tüneményes munkáját megértsétek. Elég, ha azt mondom, hogy 
e világnak kezdete nem volt és vége sem lesz soha. — Minek nem 
lesz hát vége soha, Pista fiam ?

— A debreczeni városi tisztviselők fizetésrendezésének.

I 1

I

I:

El

A mai világban gyermekeim, az esz es pénz győz 
világban a tett férfit kívánt. — No mit akarsz Pista 1

— Az én Ida néném is férfit kíván, de nem kéri metr a kezét 
a lleikó Páter sem.

.
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Dntnrrnl/nolz és vérszegényeknek ajánlható kitűnő gyógyhatású 
ÖClCäcMICK vörös és fehér gyógyborokat ajánl ffi.rkus Sándor 
qorkereskedő. Debreczen, Hungária-kávéház mellett. Telefon: 567.

rn rí O és Ilona szappan a legjobb és legártalmat- 
lll tllllu lanabb arcszépitő szer. Kapható Rácz -An- 
VI Will V gya]u Drogueriájában. Debreczen, Piac-utca

42. sz. Hungária kávéházzal szemben.

Úri-divat cikkek tSsi Aszmann Ferencnél
^ DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben.

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

Nem sikerült felvetel
vagy

béka a gépben.

- :ri?y44

Amíg igazgatja kis nőcske profilját. 
Fiúcskák a gepbe dugnak egy nagy békát.

Most vigyázzon nagysád. mosolyogni tessek, 
Hogy a felvételen torzulás ne essék.

z
- Most... Jaj. szűz Mária! hangzik fel alégbe. 
Varangyékos béka ugrott az ölébe.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Wilt haragszik az egyletes lányokra, mert a 

trafikban -- nem övele csintalankodtak.
Jóba Eleket a lányok megrövidítették. Csi­

náltak belőle — j ó b a 1 e k-et.
Sétahangverseny rendezésen fáradozik a nő- 

egylet. Ha az megvalósul, akkor nem sétálva, hanem 
— sebes léptekkel megyünk a halad.is utján.

Silberfeld e:költözött Nyíregyházáról. Nem­
csak szent Pál hagyta ott az oláhokat, hanem a kis 
pap is a — liitsorsosait.

Sáry személyében egy igazi 48-as halt meg.
Még a háza is — 48-as számot viselt.

Flegmán Sándor hiába szólongatja kollegáit a fizetésre. 
Aeskuláp utódai olyan tempóban fizetnek, ahogy ök kapjak a pénzt.

Sipos Mihály kótaji pap jubilleumát nagy có-có kozott 
ülték meg hívei. ("> pedig nem szereti, ha sippal-dobbal csinálják a 
népszerűséget

Nyíregyházán a törvényszéki bírákat lassankint kinevezik 
mind a debreczeni táblához bírónak, kár, hogy ezt a poi"észtet nem 
teszik meg egyidejűleg Debreczennek.

A közöskonyha híveinek a belépését megsürgette az mte- 
zöség. Többek között ezeket irta : „További jelentkezőn i-i-O-ig) for­
duljanak dr. Poppini Alberthez“. Maccs 40-re gondoltak talán?

Oltványi szorongatja az adózókat. A közönség csak azt saj­
nálja, hogy a végrehajtók nem mentek el Debreczenbe, Aradnak 
vissza nem térő automobilján.

A Szabolcs vezércikket ír a bizonytalanságról. Az is jobb, 
mint a — biztos rossz.

Gábel Gyulát kartársai nem akarták meghallgatni. Ékesebb 

volt a testük, mint a lelkűk.
Gara telolvasást tartott a szociálizmusról. A tárgy időszerű 

volt, mert ugyanakkor az elvtársak nagy garral járták be az utcákat.
A halottégető egyesületnek most rakják le a iundamentumát. 

Egyelőre azonban csak állatokat segít át Mandel a megsemmisülésen.
Rossz idők járnak, de csak a iaraktárosokra. A májusi 

időjárás mellett nem kell a fa még nekik se.

Vigasztalás.
Nő: Óh, Gyulám, az éjjel daganat nőtt a nyelvem 

alá és látod, alig tudok beszélni.
Férj: Sohse busulj, minden rossznak megvan a maga 

jó oldala.

Micike
kedves percek.

Városi fiatal ember (falun, menyasszonyához): Meg­
jöttem, itt vagyok! — Csókolom kis kacsóit!

Leány: Nem, nem, nem szabad. Éppen most tojóztam 
a tyúkokat.

Vőlegény: Es tényleg olyan — rántotta szagu a kis 
kacsója.

□ I in AI níll/ráciHáhnn mindennap újdonságok, saját készitmónyü DUUrtl uUMuOíUÚUÚII hírneves Bonbonok és the-sütemények 
-----  kaphatók Debreczen, Piac-utca 9-ik szám. —

Györfi Sándor kötszer, orvosi műszertára, pipere és 
férfi divat áruháza

Debreczen Simonffy-utca. iBérház.

Harisnyakötö-ipar vállalat. ^risnyák--™'"™""£!állatta tik BENYÁTS EMILNÉL
Debrecen, Főtér, Tisza-paluta. ■ ■=

virágárus leány csintalankodásai.

Én nem tudom mi van a mai fér­
fiakkal. Egész este elácsorgok a virá­
gaimmal és azt sem kérdezik : Hogy adja 
Micike? Olyanok a mai tVrfiak, mint a 
méhkasban a herék, megcsömörlöt ek 
a sok méztől.

Csak a — szájok jár.

Az öreg Áron azt kérdezte tegnap, 
hogy tudok-e franciául? No, de meg is 
feleltem neki e képpen :

— - Csak sohse franciáskodjon a téns 
ur, mikor már — magyarul sem tud tö­
kéletesen.

/
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Vadász és Grosz
Nagyvárad, Szilágyi Dezsö-u. 6. sz.
Villamos erőre berendezett

ISiSÜgyira

Mikor a csizmadia feje fáj.
Orvos: No majsztram. mi baj, hol fáj ?
Csizmadia: Alázatosan hírem a homlokzatom nvilal- 

kozik s egyáltalában az egész fejezetem.

kolozsvári csipeszek.
Kik barátkoznak a húsos fazék k<"iül? Nem a pofit kai 

húsos fazék, de a kolozsváriról lésben szó. Kik is fognak a közös 
konyha körül szeretkezni ? \ *rady Uzérnaszál Aurél J gvári Herczeg 
Jenöve . Böhm Miska h illgató Kecskeméthy Estványnyal, Klein 
Jakab Laskay Artannal. Kiás-zovitt Gyurka Szász Ödönnel, Hevrsi 
József Gombos Francival. Doniján Péter Tussav Gáborral. Köntzey 
Imre Po ta Bélával. Túlsók Sándor Schwarz Miksával és . . . és . . . 
no most! Katona András Szegő Edével ! Brrr 1

Szvacsina Géza polgármester adomány levél szerint téli- 
kabát ját a nemes városnak testálta. Ebben avatják ezután fel az 
uj polgármestereket. A rossz nyelvek azt állítják, hogy Fekete Nagy 
Béla sohasem bújhat bele ebbe a ,,böu küpenyegbe.

Mitől fél legjobban Herczeg Jenő ? A Be.kö Sándor fiókjá­
tól, ahol az életrajza pihen.

Ki Kolozsvárnak a legnagyobb nyelvésze? Salámán Antal 
várod tanácsos.

Ki fortélyosabb a legfortélyosabb lónál ? Hubay Károly, aki 
akárhogyan is » sapiák, nem akar mozdulni az ipartestületi elnöki 
székből.

Kinek vannak ereklyéi Kolozsvárt ? Dr. Tutsek Sándornak 
Herczeg Jenőtől egy hajfürt. Dr. Kecskeméthy Istvánnak Böhm 
Mihály g atulál«'» levele megválasztása alkalmából. Salamon Antal­
nak egy liajtii a Rónai - féle orfeum primadonnájától. Lakatos Fe­
rencnek egy boros pohár a Szénási-vendéglőből. Gombos Ferencnek 
az Újhelyi Mór üdvözlő névjegye, hogy a városi nyomtatványokat 
vjrh. megkapta. Köntzey Imrének a Hadadi Endre köszönő levele, 
hogy a rendőrséget a közgyűléseken mindig olt«Imába veszi 
Dr. Wesselényi Ferencnek egy választási számla Szvacsina Gézá­
nak egy átkozott — csuz. N mes Ferencnek egy c gányasszony 
papírra ve te t jövendölése, mely szerint polgármester lesz. Dr. Óvári 
F.emérnek egy kiürített iux pulver skatulya. Janovich Jenő szín­
házi igazgatónak több női harisnya. Dózsa Endre alispánnak az 
„Erdélyi Hirlap“-ból lemaradt regényei. Dr. Posta Bélának egy név­
jegy, melyre még az van írva. hogy ..felelős szerkeszt Dr. Rigler 
Gusztávnak öt darab hírlap-részvény. Moldova» Gergelynek e her­
vadt babérlevelek a népszínműveiért. Gyalui farkasnak „lm dritten 
Stocku szabadon való fordítás v.

Bogdánffy János, a piros ász nagy barát a. .Agy- yel bel­
jebb“ vagy „Huszonegyu jelszavak nagy kultiválója. ímgyveir yol- 
cas dobos, most Béhm tábornok hadsegéde, legújabban ismét elő­
léptetésben részesült. Önön magát kinevez1 e huszárezredesnek. A 
nagy aktusnál jel n voltak: dr Óvári Elemér. Dezséri Gyula, akik 
szívből gratuláltak az öreg ezredesnek.

Mi különbség ""an a kolozsvári zsidó pap és Herczeg 
Jenő' között ? — Semmi, a fazonja mind a kettőnek ugyanaz!

Salamon Antal Kossuth Ferenc imádója, Tisza Pista gyalá- 
zoja, a női trikók bámulója, francia nyelvész és comb-zoológus, 
nagy philippikát tartott a korcsmák ellen. Beszédem k nagy volt a 
hatása, mert a köre mák számát hattal fölemelték.

Rosenberger Mór, a gyalui nábob, mivel nem sikerült Ko­
lozsvárt felállítani az orfeumot, anyag elhelyezésül egy dohány 
trafikot nyitott. A vállalkozó Móric az üzletet most próbálja ki s 
mivel jól megy, társat még nem keres.

Az antialkoholista egyesületbe újabban beléptek : Lakatos 
Ferenc, Dezséri Gyula, Gergely Albert, Vuchetich Sándor, a ko­
lozsvári rendőrség tisztviselői és a dohánygyár hivatalnokai.

Nemes Ferenc gazdasági tanácsos kérdést imézett Fekete 
Nagy Bélához, mivel vettesse be jövőre a város földjeit? Fekete 
Nagy Béla határozottan állást foglalt a töktermelés mellett, mert 
azt leginkább tűri és hasznosítja a város fekvő jószága.

Október 10-éu nem sztrájkoltak Kolozsvárt: A kofák szá­
jai. Sí Iámon An'al c vikkerje, a Lakatos Ferenc boros pohara. 
Szvacsina Géza felöl öje, Here'eg Jenő ollója, Könczey Imre jó 
kedve.

F. Károly ipartestületi császár trónfosztását kimondották 
a mult vasárnap. De Karcsi bízva ina erejébe, menni nem akar, 
ennélfogva jönni fog, aminek jönni kell: a csendes, elandalitó — 
1 idobás.

Kisfaludy Árpádot nagy csapás érte : ellopták a felesége 
smukját. Midőn Kisfaludy meghallotta ezt a hirt, annyira meg­
viselte a szenvedés, ho^y a haját mind el hullatta, késob ’> mégis 
a sok sinukból egy gyűrűt megtalált és hogy a többi sorsára ne 
jusson, azonnal az ujja? a húzta.

Vigasztalás.
Hol találok vigasztalást?!
E tűnődés furdalt engem,
S elérhetetlen vágyak után 
Ég felé röppent a lelkem.

A magasban botorkálni, 
Milyen balga lélek voltam. 
Mikor legjobb vigasztalást 
Találhatni lent, a borban.

E nő magában barangol, 
Pedig követi egy angol.

Hazai és angol gyártmányú gyapju'zövetek mértek szerinti elkészítése.
Saját gyártmányú fehérnemüek.

^ Habig-különlegességek. ^
TiniTlirfí rí f 1TT1 fin férfi szabó és uridivat üzletFENYŐ SÁNDOR debreczen.

Alapíthatott 1877.

Nagy választékban bel- és külföldi férfi divatcikkek. 
Gallér, kézelő, nyakkendő, harisnya különlegességek raktára-
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Idős Bugyi Sándor
víehetetlen nagy bánatrúl beszíl, mer' aztat a két malacot, akit 

a múlt hetekbe ragasztott vót, magáho' vette a jó Isten.

Hát mégis értelmes -g—
ftju ez a koszos Szabó,
mer a* monta vót aztat JBT .r* '
Nikházinál, hogy — sze-
gin embernek szegin a *
szerencséje is. Magamra Wjffc
veszem. Bedöglött a két TBvwv* jgír
malac. Pe'ig tizennyóc
ezüst pengőt attam vót ,
a két dísztó malacír, \ ífe/' .-.
oszt" ehen van ni. meg- EgS^VAU- ítX
is magáho- vette az igaz- -gg,
ságos jó Isten. Pe lg eäs5:3Säi^KL3Rt; J k < >* \ 
szípen pendült, szemláto- SS \f%n
mást igazodott, úgy ette _ U JiMÍ l -^8F.__
vót az a tököt, derát, -7
hogy gyönyörüsig vót -. J
ránizni. Tegnap osztan /*-■■=-• .-ja***?-
a fekete kezdett koinya- jm-v=£xZ-.'-&ss=~. • - —
dozni auf a szőkének
is leesett az álla. Szalad
ugyZaTempíombabmento után. Rímüldözött. - Mi baj ? - mondok - 
tán- kinyúlt a ház? - Tátog a két malac - aszongya. - Ijnnie 
ho”y az istennyila csapjík fűbe - mondok, — hat mitivo votatok 
véle ! - Mit altatok néki? — mondok. Bijonyosan - mondok
- a kik vizet öntöttítek ki ujfent. - Nem tuggya u milelte uke
- aszongya, - csak döglőfilen vannak man - .aszonva - Ljj 
fel hát — mondok. - Haza vágtattam oszt a luva, Hat man a 
átrány ki vót nyúlva, a koca meg akkor rúgta az utosot Oda a 
tizennyóc pengő - mondok. - Hanem - mondok - hozd csak a 
kést hátha ereszt még ekkis virt. Hat híjon nem vöt abba man 
lilék egeikbe se. Tisztessíggel bedöglött a két szip malac. Hej pel» 
számadással vótam vélök. Februárijukra akartam megkéselni uket 
V számitotam teccik tudni, hogy bejárja zsirozoyal jovi osszig. 
Hát ehen van ni, vághatom a lút jó fertáj esztendejig, míg mesnii » 
ragaszthatok a házho'. Hanem vegyek csak meg dísztó f iit ez íletbc, 
kézbűi ítetem ükét. Mer. hogy Sári ítctte meg uket, aman ojan igaz. 
minthogy nap van az égen. Na de oszt' el is húztam az este a nó­
táját a dísztó hőgynek. Úgy visított, mint a megbo ogult malacok 
visítottak a korpa után. £gyeki a feki, hogy minding csak karra 
ibred az ember.

jdirsch Izakhel és Veselényi jNáthán.
— Nátbikám én ojánlok neked 

edj jó özlet. Te fogsz mostant min l- 
járt hos/.o öt forénc adni nekemnek.

— Nü. miért a'j.ik én neked 
hoszonöt forént?

— Várjál sak. ki fugok roadja- 
rázni m gomat. Én elhatáruztam,
hodj veszek egy revurver és fugok jPJf /j i
én főbe lüvö dnzni magamat, I Ijj

- Vadj te edj bu und? KL | lEiC |T//
— Várjál sík. Én meg fug k ImiW lifíV

halni és én meg fugok hagyni ir .s- 
ban, hodj te o osoládomat fugod meg­
segíteni edj-kétszáz kurunával ouyu- 
mur elöl.

— Ne kese-ügessél.
— Várjál sak. De én nem f gok magamai főbe lüv, 

te fugod megspórolni a k-tszáz kuruna. Az neked von 
hoszon és én érdemiek meg a hoszonöt forént,

— Sápján ik neke Inek hoszonütöt az iilepetre. de oj 
hodj Aogod.i fel ókorát, mint a Hájfejö! *

Sollingeni acélzsebkések
R m XT m -7 -LI -NT ■fi’ T. Heh

..until auülLOUUixuuun, lékek’és kellékek legolcsóbbak 
IMENTZÉNÉL Debreczen, Kossiilli-utcaf szam.

, . ,7. beton mü- és tetőfedési vállalatLukacs Vilmos DEBRECEN, Hatvan-utca 0. szám.
Eternit aszbeszt pala főképviselete!!

4 fiatalság találkozó helye SSSSÄfÄ
mgg- a KÖLCSEYu-kávéház. Wl
______ __ Szives lálogatást kér: SZINETÁR kávés

Gavallér Mária
pletykáiból.

Mán csak a mondó vagyok un kezeiket 
csókolom, hogv nincsen ház baj nélkül.
Azt hittem, tecccnek tudni, hogy itt man a 
tekintetes Tokaji urék nyugodalmas szál­
lásom lesz, osztán bejáró szeretőre se lesz 
szüksigem. mer itt lesz Zoltán uiti. de 
bizon nem vágott be a számításom, teccik 
tudni. Csalódtam a Zoltán urhba yighetet 
lenül. Mos tuttam meg a vót szakácsnőtől, 
tecccnek tudni, hogy Zoltán urfi valami 
firjes nővel tart. Szóval elestem Zoltán ur 
fitól. Na meg a naccságájekkal se \ agy ok 
s/inültig. A tekintetes Tokaji ur a fajin 
egv ember. Csak az a baj, teccik tudni, 
hogv rcjomás. Vátig pislogat ram, mikor a 
feredő vizet kiszitem neki, de hát magaval 
i< tehetetlen szeginy Tokaji ur. oszt ígv 
nincs nagy becsülcti előttem. Hanem osztan
a tekintetes asszon, a valóságos egy hárpia. . ...
Úgy szidja ezt a szegin Tokaji urat, hogy meg hallgatni is bún - 
Minek vettél elr — aszongya, — ha minditig a girincedbc nyilallik.
— Hiszen nem volnál te megbikülve még a bika öló Cikloppal se,
— mongya rá az ur. F.hbiil állnak ki égisz nap. Hát én tel is 
mondok elsejire. A hatvanhetes baka tűrje, kezeiket csókolom, eztet 
az örökös szekatúrát. Testembül. lelkembül bele untam ebbe a nie 
oda való iletbe. Ne lássam a szülő anyámat, kezeiket csókolom, ha 
hozzá nem mennék egy parádés kocsishoz, ha megkirne. Hozza en. 
Bizon Isten szavával mondom. Inkább tartanék mellette dijak urakat 
szeretőnek.

Bityak Adám

au Hrusen,

GUMMI KÜLÖNLEGESSÉGEK tucatonként 2, 3, 5 8 korona 
E hirdetés beküldése melleit 15° 0 engededmény SCHÖN SÁNDOR 
kesztyű-, ko széi- és orvosi müszeitára Debreczen, Piac-utca 12 szám

ViftV3771inV a legdrágább kincsünkre. Szemünkre a legjobb 
rlyyd££Uílu szakszerűen és vizsgálat után a legjobb mi-B‘^{H 

nőségben és jutányos árban Lobi Gyula és Társa látszer űz- > 
leiében, Debreczen, Piac-utca 63-ik szám alatt kaphatók.

lábbe’i készítő levele Andrássy belügyminiszterhez.

Fekete gróf! Halló!
Dinnyekapáláskor tölt vén 

be az ötven évet. nevelvén 
hét gyerme et, lévén leg­
kisebb katonád, gróf. Nyuza- 
tik a fin tavasz óta. Tűrvén, 
nem cselekedvén. De üt az 
óra és bősz keblein zivataros 
jajjair ökölbe veti kezekkel 
döngetem palotáid termei­
ben Ne hidd fekete gróf. 
hogy megüleiided a proletár- 
ságot. Nem. gróf nem. fekete 
gróf! Szagot érzek. Vérsza­
got. Hah ! csülökre magya­
rok ! Grálokat neken vac o- 
rára ! De elös/.ör tég*-d eszlek 
meg feke?e gróf T*-já-r üt t - 
lek rád és II ikeiit vendéglő­
ben tojásoskolbászt. t vendek, 
éppen ugv evendelek meg
téged, véredet ivandván. Ha-ha-ha! Grófot evendvé 
félsz? Remegj! Torkig lévén veled.

— Tanonc ! elő a kék üveget! Ital ! >• meg
üveg száját te fijók proletár, mert felhangollak Re ülj '

1 .



Uraknak, hölgyetaek,
= áruházában kapható Debreczen, Kossuth-utca 4. szám.

ÍZr\\ fw C\T cwi a vasúthoz közel féreer- 
íVUlUZiOVal Lj mentes szálloda az , 

■ Tulajdonúi Boday Mihály

Szabó Lajos Fiai |
ARANYSAK".

Könyveket és könyv- 
tá'akat, régiségekek ® ®

céghez Debrecen naponta érkeznek 
’donságok nő: divatcikkekben.

= Óriási választék. —
kÖszi és téli czipök, posztó- és börcsizmák legolcsóbban s 
llegnagyybb választékban NEUMANN TESTVÉREKNÉL a 
* Tisza-palotában Debreczenben. —

^ árért állati­
vá- --a-—B------- ™ dóan veszek
RADIOS SÁNDOR Kolozsvár, Szentegyház-utca 1-ső szám.

D7Ü0Í ékszerek dús választékban legmegbizhatób- 
■ (j/Uol b?n beszerezhetó'k Kostya János ékszerész- 

J nél, Debreczen. Széchenyi-utca 1.

Beteg a király?
Ahogy a napilapok Írnak. 
Azokból tessék kiokosodni. 
Ehm van egy pár példány.

I.
A beteg király 

Katasztrófa előtt.
Már jobban van.

Saját tudósítónktól.
Bécs, oki. 17.

O Felsége az ejut elég nyugodtan töltötte. Orvosai tanácsára 
nem fekszik ágyban, hanem k arossz ék ben alszik. Hőmérséklet 
38 5. Az éj lázmentes volt. 0 Felsége ma reggel korún hagyta el 
az ágvat.

II.
Bécs, okt. 17.

Az éjjel nyugtalanító tünetek keletkeztek a betegnél. Orvosai 
megállapították a haltüdő gyuladásút. Komoly veszedelemről szó 
sincs. Egyszerű gége katharusról lehet szó. O Felsége különben 
korán kelt és dologhoz látott.

III.
Bécs, okt. 17.

Közvetlen veszedelem nincs. de azért a legjobb esetben is 
rossztól lehet tartani. A nagybeteg királyt, kinek különben múló 
haja van, ma reggel Fercncz Ferdinánd is meglátogatta. A trón­
örökös 10 percig időzött a súlyos beteg királynál és — mosolyogva 
távozott.

Mindezek után tessék okos lenni. Maholnap ilyesmit fogunk 
egyik-másik „jól szerkezteit“ napilapban olvasni. .És a halva szü­
letett csecsemő velotrázó hangon suttogá : Mama csicsit. így állunk 
az ur színe előtt.

Meddig kell...

I Deli Mátyás. |
Olyan jó kedv reges-régen 
Nem vala a magas égben, 

int amilyen most van,
Vig danaszó. kacaj járja,
Hingos a mennyország tája.
Deli Mátyás ott van.
A vén öreg adomázik,
Kacag ö eg, gyermek.
Odasül ma minden rántás,
Nagy nap van most fenn az égben, 
Megjött Deli Mátyás.

Szerkesztői üzenetek.
„Az én nótáim". Több nótából álló kéziratából elég, ha a 

következő' két sort közöljük:
Kedves Marcsim szeretlek 
Nyike, nyéké, nyekk, nyekk, nyekk.

Megal apítjuk, hogy Ön nótáinak megírása előtt — leveli 
békát nyelt el.

Falusi legény. Maga barátom vetélytársát Kanda Jóskát 
leütötte, mert az a maga választottjának udvarolt. Ez nem képez 
bűntényt, amennyiben maga Kanda Jóskára — leverőleg hatott.

Tályayné. Xagvsád rohamosan fogy, mig kedves férje 
Tályay ur szemlátomást hízik. Az eset valóban különös, mert ha 
nagysád hízna, azt egyszerűen — bevett szokásnak néznőnk: de 
igy... Furcsa, nagyon furcsa.

K. V.-né. Nagysád mozgalmat akar indítani a mieder viselés 
ellen. Nagyon helyes. Mi a nagysád pártján állunk és lelkesülten 
kiáltjuk: Le a miederrel!

Bözsike. Kis nagysád elmúlt éjjel bikával álmodott. — Mit 
jelent ez? — kérdezi tőlünk. Biztosan nem tudjuk, tetszik tudni, 
amennyiben mi meg — tehenekkel szoktunk álmodni. Biz" igen.

„Verseim Tinikéhez". Már a cim sem helyes, fiatal ember, 
így kellett volna : „Nyögdécseléseim Tinikéhez".

„Megláttalak, megszerettelek." Akkor kézfogózunk nem 
sokára ugyebár? Okosan. Ott leszünk.

„Jaj be fáj". Mije fáj? Menjen azonnal a speciálistához.
Pincérek. (Budapest.) Levelüket vettük. Félreértettek ben­

nünket. Mi nem akarjuk az Önök kárát. Dehogy is akarjuk. Marad­
janak Önök továbbra is szocialisták, de nem — hazátlan bitangok 
és ne danolják utca hosszat, hogy — „Kötelet a Kossuth Ferenc 
nvakára". — Ilyesmit csak félre vezetett, vagy tökrészeg emberek 
dalolhatnak. Mert bárhogyan is gyűlölik Önök Kossuth Ferencet, 
de ne felejtsék el, hogy a magyar ember lovagias és a fiút nem 
sérti, ha — tiszteli az apát. Avagy Önök nem tisztelik a Kossuth 
Lajos emlékét? Erre tessék válaszolni és akkor — mi is válaszolunk.

"tv
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X , Karikás- 41. számában közölt képtalány helyes megfej­
tése : „Karikás”. Nyertes: Rózsa János.

Ár Iivitícnlf a legolcsóbban, 2 évi jótállássalÜrakCSZUeS CS javítások ,Gasparikl Keresztesi Antal óra-
készitőnél eszközölhetek. Debreczen, Piac-u. 12. sz. (Stenzingei -ház)

Meddig kell terjedni a katona előzékenysegenek a 
nőkkel szemben ?

Ameddig hagyja magát.

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és vegyészeti 
tiszti tó intézete Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz 
mosodában a ruhát nem klórozzák.



k A R I K A S. 42. szám.

és ezüsttetós,ak i! k6W”kfinny Kd t&Udl legszebben, legizlésesebben készülnek
CTÍÍlíŰ'MÍ'í DEBRECZEN, Csapó-utca 30-ik szám. = 
uZUnBIit/L Átalakítások és javítások a legolcsótban

, kesztyűBőr-lack,gummi övék 'Tajték Nagy András ]gyá,á-
ban, Debreczen, Kistemplom bazár

Diákcétusban.
— Pajtás, olvastad az „Ezeregyéj meséit >"
— Van eszemben.
— Remek valami, hidd el.
— Nekem mondod ? Eredj el a „Széchenyi“-be, mu­

lass ott át egy éjszakát, felér az, az „Ezeregyéj me­
séivel“.

-3
• i

Wíge van bizonyítva,
hogy papírt, üzleti könyvet; irodaszert, 
dombomyomásu névjegyet és levélpapírt

legjobban lehet vásárolni
DEBRECZEN. Fő­
tér 30 ik szám

„Kispipa vendéglő és sörcsarnok“
Degenfeld-tfr 8.

*

Kitűnő magyar konyha, olcsó, szolid 
es pontos kiszolgálás.-----------

Szives pártfogást kér a tulajdonos:
%

FIXL GYÖRGY.

Killer
Debreczen, Piac-

€de
■II. 14.

MIHÁLY SÁMUELNÉL
szépitőszerek ma már elismert legjobb cosmeticus 
készítmények legfényesebben bizonyítja ezt legvna- 

lá« gyobb kelendőségük. Tessék megkérdezni a főrak­
tárban. Sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaznak, amit legutóbb 
Nábráczky főszolgabíró úrral kiszált dr. Técky járásorvos ur hiva­

talosan megvizsgált;

^ ^ . Matild erem, ^ -
a legvastagabb szeplőt, májfoltot, vimmedlit, pörsenést, vagy bárminő 
bőrcsunvaságot biztosan eltávolít, teljesen zsír- és olajmentes, púder 
alá nappal használatra remek ráncfedő, a leghervadtabb arcbőrt öt
perc alatt üdévé és UgtilH IHP^OnfiPQ ^-ÜeJre £,s2r0.s Hatása g\°y- 
bársonypuhávátesz. IVldlllu uiulxbllUuv sabb. Tégelyé 1 kor. es 
1 kor 60 fillér. Készíti Kun István gyógyszerész szaklaboratóriuma 

Debreczen. Kapható Tóth Béla gyógyszerésznél Tiszapalota.
Ha nem hasznai, árát vissza adom.

VT Skóth Sándor”

ZÁDOR LAJOS UTÓDA 
DI VATT ÉRMÉ BEN

az őszi- és téli női divat vál­
tozatos újdonságai szövetek, 
kosztüm posztók, selymek, 
hársnnvok mindenféle diszi-

1 tűsek,

p- és gyermekfelö
megérkeztek

SZABADOS VILMOS
vízvezeték és világítási vállalata

—= DEBRECZEN. Piac-utca 58. szám. = - 
A „RADIUMFÉNY“ gázizzo r t. egyedüli

képviselője Debreczenben.
Nagy raktar gázizzó testekben és üveghengerekben.

A német alföldi légszeszvillanyossági társaság Non Oxyd 
lámpa (eredeti villanyfényü lefelé világító légszes lámpa üveg hen­
ger nélkül) képviselete és raktára. Utánzattól óvakodjunk.
Egy évi jótállás. 8 napi próbára ingyen.
Felszerelések és jókarban tartások mérsékelt árak mellett.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári L. debreczem első 
elektrotechnikai vállalata, Kos*uth-utcza 1 ■ sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjeg-yzék ingyen. — Telefon-szám 168.

Dáviöházy Kálmán és társa
könyvkötészet, diszmükészites és dobozgyár.

DEBRECZEN, Füvészkert-utca 9. szám.
Nagyméretben kibővített könyvkötészetünk és diszmüves 

műhelyünk mellett ajánljuk a mélyen tisztult közönség figyel­
mébe legújabban berendezett dobózgyárunkat, hol a kereske­
dők. gyárak részére szükséges áru dobozokon kívül cukrá­
szati és gyógyszerészeti dobozok mindenféle kivitelben meg­
rendelhetők és gyári áron gyorsan készíttetnek.

A közönség számára gyakran szükséges csomagoló dobo­
zok egyenként is kaphatók.

cs és kir. udvari szállító
bútorgyára és 
butorraktára

Mindenféle bútorok, fényes, 
szolid- és ízléses kiállításban.

Valódi francia és angol óvszerek 
leflnomabb minőségben kap­
hatók 12 darab 4 koronáéit

HELLER MÁRKUS látszerésznél Debreczen, 
Kossuth u. 8 Színház mellett

&

fegyverraktara
Debreczen, Piac utca 75. szám alatt 
(az Ipar- és keresk. bankkal szemben)

ii állatok és madarak természethü kitömését elvállalja!!!

Az igazi magyar pártolás az. ha CIPŐINKET 
csakis a helyi készítményekből szerezzük be, 
legelőnyösebb ezért, ha cipővásárlás alkalmával

ciiczf Mill
Debreczen, Piac-u. 12. sz. a. úri- és nöi-cipész
műhelyét keressük föl, ahol úri-, női- es gyermek-czipők a 

legjutányosabb arakban, mértek szerint rendelhetők
ä



42 szám.
karikás.

figyelmen kiviil hagyni, h ogy a

legolcsóbb butorraktár SÄSM; nagy bútorvásárt rendez
j1, mTSÍ>?u polsan és urasáéi lakásokhoz a legdusahb választékú Tatáraiban, 

inéi n bn mindenki figyel- "tTTnTnn fl UTTT Á ^Sfolesóbb butorraktárát Debrecen-
mebe, hogy bútorvásárlás alkal- W U V7 'V ft Széehenvi-u. 19. sz. a. Mindennemű kár-

~  u 1 UUtl nitos és díszítő munkát jutányosán készít.mával okvetlen fölkeresse

CS1 KÉS ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Iiri. polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat _szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Értesítés.

fűszer es csemege üzletet

C QV A "RÁ ÓQ "NT A Í4V vízvezeték vállalkozó Debrecen, 
üo INzLul Egyház-tér 5. (Nagytemplommal szemben).

Felvállalnak: Fürdőszoba-, klozet-. csatornázás-, vizvezeték- 
és szivattyú-felszereléseket. Vízvezetéknek évi jókarban 

tartását jutányos án an elvállalják. Telefon: 557.

haaamajmjjaacgjxaj;jmoaxsxcemEaxomS
Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET és 
ORRC SI P P TE T Ő KE T rövidlátó, távollátó,

gyengelátó és operált szemeknek.
SZÍNHÁZI látcsövek

legfinomabb aekromatikus üvegekkel nagy válasz­
tékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszerésznél SsSTaS:

HAJ-PETRQL.
A legmegbízhatóbb és leg­
gyorsabban ható hajnövesztő. 
Ha a fejbőrt és a haj tövéi 
esténként Petrollal bedörzsöl­
jük, rövid idő múlva megszű­
nik a korpaképződés és haj­

hullás. Kapható.

R - ez Hermann Deberczen
„Angyal Droguéria“. Piac-utca 42.

I m I rn/ X \T I? f T MI I*r í í W kőfaragó mester Debreczen, 
111 Üli rjLl iu 1 IX Ll 'Ö Boldogfalva-utca 23. szám. 
Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó 
munkákat, sirszegé Ive zéseket, síremlékeket a legdíszesebb 
kivitelben, betüaranyozást,régi síremlékek helyreállítását. 
— A megrendelések pontosan és jutányosán teljesítetnek. — 
Kő törmelék kapható udvar töltésre vagy járdákra.

I

PCJÍTIIV FI7DI7XTP Debreczenben, Egyháztér 5. sz. UOAim riJlliJllU (a Nagytemplomnál)
Ajánlja 10,000 kötetből álló magyar és német kölcsönkönyv- 

tárát a n. é. közönség szives figyelmébe jelen őszi és téli évadra, a 
egillendőbb árak mellett. — E tekintetben kellő felvilágosítást nyújt 
a kelcsönkönyvtár jegyzék. — Telefon 296

Tiszteletteljesen van szerencsénk a n. é. vevőküziinség tudo­
mására juttatni, bog)' Kossuth- és Battyány-u. sarkán, a városi 
színházzal szemben a mai kornak megfelelöleg errv ujjonnan és 
friss árukka! felszerelt

nyitottunk és azt személyes felügyeletünk alatt vezetni óhajtjuk. 
Miért is igen kérjük, hogy a nagybecsű bevásárlásaikkal minket 
felkeresni méltóztassék. Igyekezetünkkel oda fogunk törekedni, 
hogy az igen tisztelt vevőközönséget mindig friss árukkal a leg­
szolidabb árak mellett kiszolgálhassuk és azt állandó vevőinknek 
meg is tarthassuk. A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve, 
magunkat kegyes jóindulatába ajánlva vagyunk

kiváló tisztelettel.
Szepessy Dezső es Társa

fűszer- és csemege kereskedése

ti
«

Alkalmi ajándékok ékszei- =$ órákban
a legszebb, legdivatosabb, nagyválasztékban beszerezhető

PINTFR RIR7TÁV ékszerésznél Debreczen, Piac- rmiLR UUOLIHY , tea 26. sz. Főtőzsde mellett.
Szakszerű óra- és ékszerjavitás a legolcsóbban.

ti
II

breczen, Kossuth- és Battyány-u. sarok. sj
muasztalos áru gyára Kolozsvárt. Gyár-utca 3-ik szám.'^-'^-

Készit mindennemű ezen szakmába vágó munkákat, 
gőzzel szárított anyagból. Nevezetesen

templomi és iskolai berendezéseket, disz bútorokat.
Kizárólagos készítője az erdélyi részekre, valamint 

Szilágy és Biharmegyékre az

IDEÁL PATENT
por-, szél és vízmentes tetőablakoknak.

Tervek és költségvetések műszaki irodájában.

ffincs többé kehes ló!
Kun Kehpora j
köhög használata után 8—5 napra. 1 do­
boz "2 korona és hogy mindenki meggyő­
ződjék ezen állítás igazságáról, próba­
dobozokat is árulok darabunkén 80 fill.

Készíti KUN ISTVÁN gyógyszerész 
szaklaboratóriuma Debreczen. Kapható: 
Tóth Béla, Mihaiovits, Muraközi, Kovács, 
Sz. T.'itb, Grósz Nagy Ferencz, Radákovics, 

Sterner, Mautner, Kóczián gyógyszerész uraknál és a drogériákban 
Ha nem használ, árát (most kéznél vagyok) visszadom.

Az erdélyi részek régi aranykorát varázsolja viss. X
OÍnpi jf VT no ékszeres:, műötvös 
Onliun JAuUij és egyházi szerek 
műintézete Kolozsvárt, a Mátyás király-téren. 
Nagy raktár: Mindennemű ékszeresben és 
sajatkészitményü ezüstnemüekben Angol 
rendszer szerinti előnyös felié elek mellett el­

adás részletfizetésre is.
Legújabb képes árjegyzék ingyen és 

. ===== bérmentve. =

.„uJccy

Erededi párossoru

„Unikum Drill“ vetőgépek,
borsajtók, répavágók és általában a legjobb GAZDASÁGI GÉPEK 

felelősség mellett kaphatók
B A GI ISTVÁN gazdasági gépraktárában KÁBÁN.
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Európa legnagyobb

I 9 AFRO HIRDETÉSEK. ®
^ »ija IO kzóIx 40 tiller, minden tovIUibl szO 4 fillér.

-O-
Vnirtnynoiz teljesen kijavítva, minden nagyságban, a legolcsóbb 
VKlUyKpKK ár és kényelmes fizetési feltételek mellett kapható: 
Ráhmer Sándornál Debreczen, Piac utca 26. szám (nagytőzsde udvar). 
A Melichár-féle eredeti páros sorú Unicum Drill vetőgépek kizárólagos 
képviselője.

2*1 4f*nt1 I Diszmiivek. regények s mindennemű könyvek, legrit- 
J*fcl áron. kább külföldi levélbélyegek fél áron csakis Harmathy 
Pál antiquariumában kaphatók Debreczen, Füvészkert-utca 14. Leg­
magasabb áron vásárol egyes müveket és egész könyvtárakat, régi­
ségeket és régi levélbélyegeket. Egészségi szivarkahüvely különle­
gességek legolcsóbb beszerzési forrása. Könyvjegyzék ingyen.

Uraktól levetett ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
Rósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

Világhírű;; Martel-Cognac J. & F. Martell egyedüli főraktár Deb­
reczen és vidéke részére Yáray Józsefnél.

posztó- és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Deb­
reczen. Kossuth-u. 1. Brassói szövetek kizárólagos raktára.

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakások, üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-

Ä.1T' GANZ-féle villamossági R.-L SSÄ**.
(Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségveiéssel bárkinek díjtalanul szolgai. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

Zongorák, pianinók, cimbalmok bérbe kaphatók : Schmidt S. zon­
gora és hangszerraktárában Debreczen, Piac-uica 73.

PenmnHn ajánlok kereskedők és magán fogyasztók ré-
V»5%UlKgE SfcOllwl szere a legolcsóbb napi ár mellett: Darvas 
Miksa szőllő kivitele Dzbreczen. Telefon 294.

Valódi John-Jéle gőzmosó gép kapható Csakis Veréb Lajosná 
Debreczen, Eötvös-utca 6. szám.

•/íl4tllntn 28 év óta fennálló vonalozó-intézet és könyvkötészetemet, 
jpjdlllvlll úgymint minden e szakmában vágó munkákat. Richer 
Károlv Debreczen. Péterfia-utca 44. szám.

poloska-irtó

I

Schwartz Izsó lakása : Debreczen, Hatvan-u'ca 2A 
szám. Meghívásra vidékre is elmegy.

LÁM SÁNDOR
üveg-, porce lán- és lámpa raktára

Debreczen. Piac- és Hatvan-u. sarok.
A legújabb angol bronz asztali 
lámpák, angol bronz salon lám­
pák, angol bronz hálószoba lám­

pák megérkeztek.

Legjobb szag- és füstmentes amerikai petroleum,

ZS
Férfi-, fiú- és gyermek ruhák

a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kapható.

= Mértéit szerint a legolcsóbban készítünk. ===== 
o o o o DEBRECZEN. Kistemplom mellett, o o o o

„URANUS“
villamos színháza Debreczen, a vásártéren. * 

Legjobb szórakoztató hely.
Minden második nap teljesen uj műsorral előadásokat tart.
A színház szellőztetve van. AZKá Kényelmes ülőhelyek.

Előadások: Hétköznap este 7, S és 9 orakor, vasár- és ünnep 
napokon d. u. 4 órától este 11-ig óránként

, . páholy ülés 1 K Il-od rendű................................. 40 f
Up varak zartszek. 80 f. Ill-ad rendű ■ 20 f
MOlJUlUh I j_ső rendű 60 f. Szigorúan családi műsor.

A n. é. közönség szives pártfogását kérik

Suchán es Winkler.

Neumann Nándor vegyészeti gyára Debreczen,

= Kerékpárok, varrógépek, =
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 
mellett kaphatók az újonnan megnyitott üzletünkben

De re ezen, Piac utca 8-ík szám:

ROSENBERG és HAMMER

i - „URSUS“sn-
a legtökéletesebb s szabadalmazott v.*

Borsai tó
VliM* felső nyomással, három áttétellel, acel- 

gerenda szerkezet, legmagasabb nyomu 
FpSETg&Ög^ képesség. A törköly egy darabban ki- 

emelhető. A must vasrészekkel nem 
érintkezik, ezáltal a bor megfekeiedése 
kizárva. Könnyü kezelés, kevés munka- 

-et3 ^ erővel. Honi gyártmány.

Szőlószeti, borászati és pincészet! cikkekből, valamint 
vadászfegyverekről es vadászati felszerelésekről képes 
-----------------  arlap ingyen és bérmentve.

Lőpor árulás.

TÓTH GYULA
vaskereskedö, Debreczen, Főtér.

.yeoreosen as kit varon KOny vny oinda-vai im»*»


